	NON-DISCLOSURE AGREEMENT

concluded _______in Warsaw by and between:

Loyalty Partner Polska sp. z o.o (“LP”) with its registered office at 28 Towarowa Street, 00-839 Warsaw, registered in the Register of Entrepreneurs maintained by the District Court for the Capital City of Warsaw, 12th Commercial Division of the National Court Register, under number KRS 0000290350, NIP 527-25-58-871, with share capital of PLN 15.069.100. represented by:

Marcin Pilarski - Member of the Management Board
and

___________________________
WHEREAS the Parties are interested in evaluating possibilities for cooperation within PAYBACK Program (“Program”)

WHEREAS the Parties may disclose information to each other, now therefore it is mutually agreed:
1. The Parties agree to keep confidential any and all information collected from another Party and not to disclose this information to third parties without the prior written approval of the another Party. As third party shall not be considered dominant companies of LP (as defined in art. 4.1.4 of Polish Commercial Companies Code (KSH)) i.e.  PAYBACK GmbH, Loyalty Partner GmbH, American Express International Inc, and/or American Express Continental LLC.
2. Confidential Information shall mean any and all information (in whichever form including without limitation oral, written, electronic, on a tape disk, in physical or visual form) concerning in particular: the Program, applied solutions (know-how), IT and security systems, tactical, scientific, statistical, commercial and/or technical information, data included in offers of the Parties, financial data (including financial models), marketing or legal measures and other elements representing unique knowledge of the given Party and/or other information covered by Parties’ trade secret directly or indirectly disclosed before and/or after the date of this Agreement and/or which subsequently comes into existence including any copies, reproductions, duplicates and/or notes in any form whatsoever. 
3. The Parties shall limit the access to Confidential Information exclusively to persons and entities acting on their behalf to access Confidential Information, for whom this access is necessary to provide services within the Program and who are informed about obligations  arising from this Agreement.

4. This confidentiality obligation shall not apply to any information, which is: 

a. a matter of public knowledge at the time of disclosure;

b. known to one of the Parties before disclosing it by the other Party;

c. required to be disclosed by law, regulation and/or final order of a court of competent jurisdiction and/or a competent governmental body. Where permitted by law, regulation and/or order, the Party required to disclose the Confidential Information will immediately notify the other Party in writing of the requirement for disclosure and of all relevant surrounding circumstances.  If the disclosing Party is unable to notify the other Party before such disclosure is required it will notify the other Party immediately after the disclosure has been made. The Party will use its best endeavors to resist to the disclosure obligation and to maintain the confidentiality of Confidential Information.
The burden of proof that the above exemption from confidentiality obligation applies shall be born by the Party which disclosed the information.

5. In the event of a breach of the confidentiality obligation by the Party, the Party in breach shall pay to another Party (upon its first call) the contractual penalty of 10.000 (ten thousand) Euro; the above shall not exclude the right to seek for damages in exceed of contractual damage as provided.
6. This confidentiality obligation shall be binding for 3 (three) years upon the disclosure of Confidential Information.
7. The Parties shall return or destroy any and all materials containing Confidential Information, at request of the concerned Party expressed in writing, unless they fall under the retention obligation. 
8. Any amendments to this Agreement must be made in writing, otherwise shall be null and void.
9. This Agreement is governed and shall be construed in accordance with Polish Law.
10. All disputes between the Parties arising during the execution or after the termination of this Agreement, in regard to any matter of whatsoever nature arising out of this Agreement or in connection therewith, shall be subject to the jurisdiction of the competent court in Warsaw.
11. In case of discrepancies the Polish version shall prevail. 

	UMOWA O ZACHOWANIU POUFNOŚCI

zawarta ________w Warszawie pomiędzy:

Loyalty Partner Polska sp. z o.o. („LP”) z siedzibą w Warszawie (00-839), przy ul. Towarowej 28, wpisaną do rejestru przedsiębiorców przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod nr KRS 0000290350, NIP 5272558871, kapitał zakładowy: 15.069.100 PLN, reprezentowaną przez:
Marcina Pilarskiego – Członka Zarządu
oraz

__________________________
Mając na uwadze fakt, iż Strony zamierzają określić możliwość współpracy w ramach Programu PAYBACK („Program”) oraz mogą ujawniać wobec siebie informacje, Strony uzgodniły:

1. Strony zobowiązują się do traktowania wszelkich informacji uzyskanych od drugiej Strony jako informacje poufne i nie ujawnią ich osobom trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony. Za osoby trzecie nie będą uznawane spółki dominujące LP (w rozumieniu art. 4.1.4 KSH), tj  PAYBACK GmbH, Loyalty Partner GmbH, American Express International Inc, lub American Express Continental LLC. 

2. Informacjami Poufnymi są w szczególności: informacje (w jakiejkolwek formie, w szczegolnosci, ale nie wylacznie, w formie ustnej, pisemnej, elektronicznej, na tasmie, dysku, w formie fizycznej lub wizualnej) dotyczące w szczególności: Programu, stosowanych rozwiązań (know-how), systemów informacyjnych i systemów bezpieczeństwa, informacje taktyczne, naukowe, statystyczne, handlowe lub techniczne, informacje zawarte w ofertach Stron, dane finansowe (w tym modele finansowe), informacje o rozwiązaniach marketingowych lub prawnych i innych elementach stanowiących unikalną wiedzę danej Strony lub inne informacje objęte tajemnicą przedsiębiorstwa Stron bezposrednio lub posrednio ujawnione przed lub po dacie niniejszej Umowy lub ktore powstana po jej dacie, z włączeniem kopii, duplikatow i notatek w jakiejkolwiek formie.
3. Strony ograniczą dostęp do Informacji Poufnych drugiej Strony wyłącznie do tych osób lub podmiotów działających w ich imieniu, którym dostęp ten jest niezbędny do świadczenia usług w ramach Programu, oraz które zostały poinformowane o zobowiązaniach wynikających z niniejszej umowy.
4. Zastrzeżenie poufności nie ma zastosowania do informacji:

a. znanych publicznie w momencie ujawniania;

b. znanych jednej ze Stron przed ujawnieniem ich przez drugą Stronę;

c. których ujawnienie jest wymagane z mocy prawa, ustawy lub na mocy prawomocnego orzeczenia właściwego sadu lub ostatecznej decyzji właściwych organów administracyjnych.  O ile prawo, ustawa lub orzeczenie pozwala, Strona zobowiązana do ujawnienia Informacji Poufnych, natychmiast poinformuje drugą Stronę na piśmie o obowiązku i wszystkich istotnych okolicznościach ujawnienia.  W przypadku niemożności poinformowania drugiej Strony przed dokonaniem ujawnienia, Strona zobowiązana poinformuje drugą Stronę natychmiast po dokonaniu ujawnienia.  Strona użyje wszelkich starań, aby przeciwstawić się obowiązkowi ujawnienia i zachować Informacje Poufne w poufności.
Ciężar dowodu, co do wykazania, że zastosowanie znajdują powyższe wyjątki od zastrzeżenia poufności spoczywa na Stronie ujawniającej informacje.

5. W przypadku ujawnienia przez Stronę Informacji Poufnych, Strona która ujawniła Informacje Poufne zapłaci drugiej Stronie karę umowną (na pierwsze żądanie) w wysokości 10.000 (dziesięć tysięcy) Euro; powyższe nie wyklucza prawa dochodzenia odszkodowania przewyższającego w/w karę umowną.
6. Zobowiązania, co do zachowania poufności będą obowiązywały przez okres 3 (trzech) lat od daty ujawnienia Informacji Poufnych.
7. Wszelkie materiały zawierające Informacje Poufne zostaną zwrócone lub zniszczone na pisemne żądanie Strony, której dotyczą, chyba że będą podlegały obowiązkowi zachowania.
8. Zmiany niniejszej Umowy wymagają zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
9. Niniejsza Umowa podlega i jest interpretowana zgodnie z przepisami polskiego prawa. 
10. Wszelkie spory pomiędzy Stronami powstałe w trakcie wykonywania niniejszej Umowy, lub po jej rozwiązaniu a w jakikolwiek sposób z nią związane, rozstrzygane będą przez właściwy sąd w Warszawie.
11. W razie rozbieżności wersja w języku polskim jest rozstrzygająca. 



On behalf of/ W imieniu:

Loyalty Partner Polska sp. z o.o. 



_____________________
